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роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
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роль

з.е. Итого Лек Лаб Пр СР
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Блок 1.Дисциплины (модули) 191 191 7204 7204 3376 2523 1305 30 1134 160 16 320 422 216 24 918 80 48 352 285 153 30 1134 96 80 320 422 216 24 918 112 352 292 162 30 1134 96 16 384 422 216 24 922 32 16 432 280 162 29 1044 96 32 336 400 180

Обязательная часть 158 158 6016 6016 2784 2170 1062 30 1134 160 16 320 422 216 24 918 80 48 352 285 153 24 918 64 64 256 354 180 20 774 80 304 264 126 25 954 96 320 376 162 19 742 32 336 257 117 16 576 32 224 212 108

+ Б1.О.01 История (история России, всеобщая история) 1 4 4 36 144 144 112 5 27 4 144 48 64 5 27

+ Б1.О.02 Русский язык и культура речи 1 2 2 36 72 72 32 31 9 2 72 16 16 31 9

+ Б1.О.03 Правоведение 1 2 2 36 72 72 32 22 18 2 72 16 16 22 18

+ Б1.О.04 Физическая культура и спорт 1 2 2 36 72 72 32 31 9 2 72 16 16 31 9

+ Б1.О.05 Основы языкознания 1 3 3 36 108 108 32 40 36 3 108 16 16 40 36

+ Б1.О.06
История и культура стран первого иностранного
языка

1 4 4 36 144 144 48 60 36 4 144 16 32 60 36

+ Б1.О.07 Теория межкультурной коммуникации 1 4 4 36 144 144 32 76 36 4 144 16 16 76 36

+ Б1.О.08 Латинский язык и античная культура 2 1 5 5 36 180 180 80 55 45 2 72 32 31 9 3 108 48 24 36

+ Б1.О.09 Основы информационных технологий 12 5 5 36 180 180 96 48 36 2 72 16 16 22 18 3 108 16 48 26 18

+ Б1.О.10 Иностранный язык 3 12 7 7 36 252 252 144 54 54 2 72 48 15 9 2 72 48 15 9 3 108 48 24 36

+ Б1.О.11
Практика устной и письменной речи первого
иностранного языка

25 134 15 15 36 540 540 256 185 99 3 108 48 51 9 3 108 48 24 36 3 108 48 51 9 3 108 64 35 9 3 108 48 24 36

+ Б1.О.12
Практика устной и письменной речи второго
иностранного языка

46 235 15 15 36 540 540 288 153 99 3 108 64 35 9 3 108 48 51 9 3 108 64 8 36 3 108 48 51 9 3 108 64 8 36

+ Б1.О.13 Духовно-нравственное воспитание 2 3 3 36 108 108 48 51 9 3 108 16 32 51 9

+ Б1.О.14
Технологии самоорганизации и саморазвития
личности

2 3 3 36 108 108 48 51 9 3 108 16 32 51 9

+ Б1.О.15 Основы финансовой грамотности 2 2 2 36 72 72 48 15 9 2 72 16 32 15 9

+ Б1.О.16
История и культура стран второго иностранного
языка

2 2 2 36 72 72 48 6 18 2 72 16 32 6 18

+ Б1.О.17
Пакеты прикладных программ для
профессиональной деятельности

3 3 3 36 108 108 48 42 18 3 108 16 32 42 18

+ Б1.О.18
Психолого-педагогические технологии в
профессиональной деятельности

3 4 4 36 144 144 48 78 18 4 144 16 16 16 78 18

+ Б1.О.19
Методика обучения иностранным языкам и
культурам

3 4 4 36 144 144 64 35 45 4 144 16 16 32 35 45

+ Б1.О.20
Стилистика русского языка и литературное
редактирование

3 4 4 36 144 144 64 35 45 4 144 16 48 35 45

+ Б1.О.21 Философия 4 4 4 36 144 144 64 44 36 4 144 32 32 44 36

+ Б1.О.22 Командообразование и лидерство 4 3 3 36 108 108 48 51 9 3 108 16 32 51 9

+ Б1.О.23 Экономика 4 3 3 36 108 108 48 42 18 3 108 16 32 42 18

+ Б1.О.24 Основы теории первого иностранного языка 57 6 4 16 16 36 576 576 288 180 108 4 144 16 64 46 18 4 144 16 48 35 45 4 144 16 64 55 9 4 144 16 48 44 36

+ Б1.О.25 Психология 5 3 3 36 108 108 32 67 9 3 108 16 16 67 9

+ Б1.О.26 Менеджмент 5 2 2 36 72 72 32 31 9 2 72 16 16 31 9

+ Б1.О.27 Безопасность жизнедеятельности 5 2 2 36 72 72 32 31 9 2 72 16 16 31 9

+ Б1.О.28 Системы искусственного интеллекта 5 2 2 36 72 72 32 31 9 2 72 32 31 9

+ Б1.О.29 Основы теории второго иностранного языка 67 5 12 12 36 432 432 208 134 90 4 144 16 48 62 18 4 144 16 64 28 36 4 144 16 48 44 36

+ Б1.О.30
Практикум по культуре речевого общения
(первый иностранный язык)

67 8 8 36 288 288 128 124 36 4 144 64 62 18 4 144 64 62 18

+ Б1.О.31
Практикум по культуре речевого общения
(второй иностранный язык)

67 8 8 36 288 288 128 124 36 4 144 64 62 18 4 144 64 62 18

+ Б1.О.32 Зарубежная литература 5 2 2 36 72 72 48 6 18 2 72 16 32 6 18

+ Б1.О.33
Элективные дисциплины по физической
культуре и спорту

123456 328 328 96 232 54 16 38 54 16 38 54 16 38 54 16 38 54 16 38 58 16 42

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 33 33 1188 1188 592 353 243 6 216 32 16 64 68 36 4 144 32 48 28 36 5 180 16 64 46 54 5 180 16 96 23 45 13 468 64 32 112 188 72

+ Б1.В.01 Теория перевода 4 3 8 8 36 288 288 144 90 54 4 144 16 48 62 18 4 144 32 48 28 36

+ Б1.В.02 Проектирование 56 4 4 36 144 144 80 28 36 2 72 32 22 18 2 72 48 6 18

+ Б1.В.03
Практический курс межъязыкового и
межкультурного письменного перевода (первый
иностранный язык)

56 6 6 36 216 216 112 41 63 3 108 16 32 24 36 3 108 16 48 17 27

+ Б1.В.04
Практический курс межъязыкового и
межкультурного письменного перевода (второй
иностранный язык)

7 4 4 36 144 144 48 60 36 4 144 48 60 36

+ Б1.В.05
Редактирование и постредактирование
автоматизированного перевода

7 2 2 36 72 72 48 15 9 2 72 16 16 16 15 9

+ Б1.В.06
Нормативно-правовые основы в сфере
профессионального перевода

7 2 2 36 72 72 32 31 9 2 72 16 16 31 9

+ Б1.В.07 Профессиональная этика переводчика 7 2 2 36 72 72 32 31 9 2 72 16 16 31 9

+ Б1.В.ДВ.01
Элективные дисциплины (модули)
Б1.В.ДВ.01

3 2 2 72 72 48 6 18 2 72 16 16 16 6 18

+ Б1.В.ДВ.01.01 Лингвокогнитивный анализ исходного текста 3 2 2 36 72 72 48 6 18 2 72 16 16 16 6 18

- Б1.В.ДВ.01.02 Основы реферирования и аннотирования 3 2 2 36 72 72 48 6 18 2 72 16 16 16 6 18

+ Б1.В.ДВ.02
Элективные дисциплины (модули)
Б1.В.ДВ.02

7 3 3 108 108 48 51 9 3 108 16 16 16 51 9

+ Б1.В.ДВ.02.01
Письменный перевод специальных текстов
(первый иностранный язык)

7 3 3 36 108 108 48 51 9 3 108 16 16 16 51 9

- Б1.В.ДВ.02.02
Письменный перевод специальных текстов
(второй иностранный язык)

7 3 3 36 108 108 48 51 9 3 108 16 16 16 51 9

Блок 2.Практика 40 40 1440 1440 8 1396 36 6 216 2 196 18 6 216 2 205 9 6 216 2 205 9 22 792 2 790

Обязательная часть 18 18 648 648 6 606 36 6 216 2 196 18 6 216 2 205 9 6 216 2 205 9

+ Б2.О.01(У) Переводческая практика 2 6 6 36 216 216 2 196 18 6 216 2 196 18

+ Б2.О.02(П) Переводческая практика 46 12 12 36 432 432 4 410 18 6 216 2 205 9 6 216 2 205 9

Часть, формируемая участниками образовательных отношений 22 22 792 792 2 790 22 792 2 790

+ Б2.В.01(Пд) Преддипломная практика 8 22 22 36 792 792 2 790 22 792 2 790

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 10 314 9 324 10 314

+ Б3.01
Подготовка к процедуре защиты и защита
выпускной квалификационной работы

8 9 9 36 324 324 10 314 9 324 10 314

ФТД.Факультативные дисциплины 5 5 180 180 96 57 27 2 72 16 32 15 9 3 108 16 32 42 18

+ ФТД.01
Информационно-коммуникационные технологии
в обучении иностранному языку

4 2 2 36 72 72 48 15 9 2 72 16 32 15 9

+ ФТД.02
Культура поведения в виртуальной реальности
и социальных сетях

6 3 3 36 108 108 48 42 18 3 108 16 32 42 18
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